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* I love chicken curry.
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L.ee Kuan Yew
Fund for
Bilingualism

Overview

The establishment of the Lee Kuan
Yew Fund for Bilingualism (the "Fund")
was announced by Mr Lee Kuan Yew

on 28 November 2011, at the launch Singapore's "
of his new book, “My Lifelong - —
Challenge: Singapore’s Bilingual '
Journey”. — e

Apart from promoting bilingualism from a young age, the Fund also
encourages the active use of bilingualism amongst youth. Equipping
them with proficiency in both English and their Mother Tongue
Languages not only prepares them for a globalised environment but also
fortifies their connection to our rich heritage.
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Dana KedW|bahasaan LeeKuan Yew (“ Dana”) telah diumumkan buat
pertama kalinya sewaktu pelancaran buku Encik Lee Kuan Yew, “My

Lifelong Challenge: Singapore’s Bilingual Journey” pada November
2011.

Selain memupuk keupayaan berdwibahasa dari usia kecil, Dana ini turut
menggalakkan penggunaan dwibahasa secara aktif dalam kalangan
belia. Usaha untuk melengkapkan mereka dengan kecekapan
berbahasa Inggeris dan Ibunda bukan sahaja mempersiapkan mereka
untuk menghadapi persekitaran sejagat tetapi juga mengukuhkan
hubungan mereka dengan warisan budaya kita yang kaya.
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Commitment to Bilingualism

LKYFB 1s commemorating its 15th Anniversary this year. The Fund has been
supporting children’s books and periodicals suitable for young children 1n
Singapore. These books engage our young readers through the use of familiar
experiences and local settings with rich, captivating illustrations. They also come
with learning guides and conversation cues for parents to engage their children in
interactive language learning experiences.
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LKYFB akan menyambut ulang tahunnya
yang ke-15 pada tahun ini. Dana ini telah
menyokong penerbitan buku kanak-
kanak dan terbitan berkala yang sesuai
bagi golongan kanak-kanak di Singapura.
Buku-buku ini dapat menarik perhatian
pembaca cilik melalui ilustrasi yang
berwarna-warni dan pengalaman dalam
konteks setempat yang relevan. Buku-
buku ini juga dilengkapi dengan panduan
pembelajaran. Selain itu, panduan
rangsangan juga disediakan untuk
membantu ibu bapa melibatkan anak-
anak dalam pengalaman pembelajaran
bahasa yang interaktif.
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The Fund has also supported a range of digital media resources, including
animated videos, mobile apps and preschool bilingual series. These digital
resources help parents to engage young children in mother tongue language
learning at home.
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Dana ini menyokong penghasilan
pelbagai bahan media digital termasuk
video animasi, aplikasi mudah alih dan
siri dwibahasa prasekolah. Bahan-
bahan ini membantu ibu bapa untuk
membantu kanak-kanak dalam
pembelajaran bahasa ibunda di rumabh.
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Community
Series

Keep a lookout for

the LKYFB's
Community Series, an
initiative comprising talks
and workshops that
provide practical tips and
strategies for parents on
building a bilingual
learning environment at
home.

Scan the QR code
for more details on
Community Series
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Nantikan Siri Kemasyarakatan Dana
Kedwibahasaan Lee Kuan Yew, satu inisiatif
yang dianjurkan oleh LKYFB. Melalui pelbagai
ceramah dan bengkel, program ini membekalkan
ibu bapa dengan tip-tip serta strategi praktikal
untuk membina persekitaran dwibahasa di rumah.
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Engagemeént """

Since 2024, the Fund has
devoted more resources to
engage youths and young
adults. It has launched
additional resources to
support bilingualism
promotion programmes
and events targeting
youths and young adults.

Scan the QR code

for more details on

the Fund's engagement
of the youth.
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Sejak tahun 2024, dana ini telah
memperuntukkan lebih banyak sumber untuk
melibatkan golongan belia. Dana ini juga telah
melancarkan lebih banyak sumber bagi
menyokong program dan acara yang
mempromosikan kedwibahasaan dalam
kalangan belia.
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Cara Bermain
In1 bahan-bahan yang selalunya digunakan dalam hidangan

Singapura. Ayuh, kita masak!

Setiap gambar menunjukkan nama bahan tersebut dalam
pelbagai bahasa ibunda.

'Masak' hidangan anda sendiri!

Untuk mendapatkan cop, kamu harus:

1. Sebut nama bahan-bahan bersama-sama dengan lantang!

2. Baca nama bahan tersebut dalam bahasa Inggeris dan juga
bahasa Melayu.

Cuba bina ayat mudah. Contohnya:

e | love chicken curry.
e Saya suka kar1 ayam.




